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BalLake Kannada
Kannada for Usage

(Common to B.Arch, B.Plan and B.E/B.Tech of all branches)
[As per Outcome Based Education (OBE) and Choice Based Credit System (CBCS) scheme]

Semester : 11 B.Arch and 111 / IV B.E/B.Tech/B.Plan SEE : 60
Course Code: 18KVK?28/39/49 CIE :40
Contact Hours/Week: 02 hour Credit: 01

Course Learning Objectives:

The course will enable the students to understand Kannada and communicate (converse) in
Kannada language.

Table of Contents

e Abbreviations

e Key to Transcription

e FEasy learning of a Kannada Language: A few tips

e Necessity of learning a local langauge:

e Tips to learn the language with easy methods.

e Hints for correct and polite conservation

e About Kannada Language (Kannada Bhashe)

e FEight Kannada authors who have won ‘Jnanpith Award’
e Information about Karnataka State

Part: 1

Instructions to Teachers
1. How to Teach the BalLake Kannada Book
2. Methods to be followed in Teaching of all the chapters/ concepts

Chapter — 1 Listening and Speaking - KelisikoLLuvudu mattu Maatanaduvudu
FLATRP 2T 2N, 23003 VTIEH T

Pronouns — SarvanaamagalL.u
Adjectives — Naama VisheshaNagal.u
Verbs — Kriyapadagal.u

Adverbs — KriyavisheshaNagalLu

P
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Necessity of learning a local langauge:

The learning of local language,

e Encourages the respect for other people: it fosters an understanding of the interrelation of
language and human nature.

e Expands one’s view of the world, liberalizes one’s experiences, and makes one more
flexible and tolerant.

e Limits the barriers between people: barriers cause distrust and fear.

e Opens the door to art, music, dance, fashion, cuisine, film, philosophy, science...etc.

e Leads to an appreciation of cultural diversity.

e Helps fluent communication.

Language learning helps to develop strong cognitive skills, such as a better concept formation,
mental flexibility, multitasking, listening skills and problem-solving, in addition to improve
social interaction and also encourages the connection between peers.

Use of local language help to mingle with the local society and ensures security, pleasant
welcoming from auto/cab drivers, shop owners, employees of local government etc., and make

the living easier and more comfortable.

Tips to learn the language with easy methods.

Apart from the conventional method of learning from teachers, the learning of language can be
accelerated by adopting the following methods.

1) Love the learning without boredom.

2) Talk to classmates and others in Kannada without hesitation and with no concern to
grammatical mistakes during the initial stages of learning the language.

3) Use English words to continue the conversation when you find difficulty in finding suitable
Kannada word/s. Vocabulary improves with the use of language.

4) While reading, read aloud (not silently or in a whisper manner, but audibly so that others are
not being disturbed or others can hear what is being read). Reading aloud not only helps proper/
correct pronunciation of words with variation in pitch, pace, volume, pauses etc., but also

produces a fluent and enjoyable delivery during conversation/debate/presentation.
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5) Listen to Kannada news and watch Kannada movies.
6) Listen to Kannada FM radios for news, live conversations and songs.

7) Use online applications (apps) for fast learning.

Easy learning of a Kannada Language: A few tips

1. Watching Kannada movies (preferably with subtitles), can be of great help. This is an
important and entertaining way to improve your language skills.

2. Do not hesitate. Speak the language at every possible opportunity.

3. Never mind if you are using less Kannada and more English words. Kanglish is anyway
popular in Bangalore. However constantly try to improve your Kannada vocabulary.

4. Watch Kannada news. This is not only helpful in learning the language, but will help you to
know your city better.

5. If you are a user of public transport, carefully listen to co-passengers’ conversations.

6. Enjoy the local tang of the language by listening to Kannada FM stations.

7. Do not completely rely on ‘Learn Kannada in 30 days’ type of books. Many Bangaloreans will
fail to comprehend your textbook language and you are sure to face some embarrassment, if you
go strictly by books.

Hints for correct and polite conservation

1) Be vigilant about the verbs, the pronouns, the genders and tense required for day to day
Conversation.

2) Pronounce the words properly.

3) Use plural form to address others.

4) Use simple sentences for conversation.

About Kannada Language (Kannada Bhashe)

o Kannada is one of the classical (Shastreeya) languages of India since November 01,
2008, and is the official language of the Karnataka state.

o This language is not just confined within the borders of Karnataka, for you will find it
spoken by people in parts of the neighboring states of Andhra Pradesh, Tamil Nadu and
Mabharashtra. Kannada is spoken in its various dialects by Six to Seven million people
across the globe. It is one among the top 40 most spoken languages of the world.

e Spoken Kannada is in use since 2500 years, and has its own script since 1900 years.

Spoken Kannada varies according to the regions of Karnataka, while the written form of
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Kannada remains almost the same. Kannada is the third oldest language of India (after
Sanskrit and Tamil).

The written form of Kannada is phonetic and it is written as it is spoken.

The first Kannada-English Dictionary (ShabdaKosha) was compiled in 1894 by a
German priest, Rev. Ferdinand Kittel. He also wrote a book on Kannada Grammar
entitled, "A Grammar of the Kannada Language: Comprising the Three Dialects of the
Language".

Several noted centuries old literary works of Kannada have been translated into Sanskrit,
and other languages.

November 1% of every year is celebrated as Kannada Rajyotsava Day throughout
Karnataka state and is declared as a state holiday. This was the day that the name

Karnataka was given to the Mysore state in the year 1973.
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RNIT DI Feb3:

“WF¥F TR B IR TR TO,BC3T  DWRENSR TS,
2RO, TORE FoONEBPENTEIBND) PR TNE. DPATeY OB
BOITA R, A, FOI DINYS). BNTnReRO3.

Sienelt  I3L3 00D T0ZT B IWONTS), 3R e3¢

30N3NY) 9003 NTIHEO0E  JWsDERST  @9B0LE  IBNANFS).
93,03 T TooN TOA  IITMWOIT/  PORWITOTAD 208D
DRWONFI, & IOB FODD), ABINT.  IFTID JTWDENPR TS,
OFONY) DI, VPN NF,IOBOD DWONFI), R[VRTD) BOWOD
SR, A0Y  RAOLORBNY  RBNVOO03T  LR@WITITON  BRTW
BO0ZwT  TCRITRDIT) DI, BOAMYHT) D0 IPONEy
FN5NEN,TRORBY WPT TR B8 QATIRC)., TRE,DE 3003030030,
DRRDENPR  WWFE  2D3), AOLIRBNY  WNV03T  T,B  PORODIY,
FORIE TBONI, 3330, 30V TBLICD.

20ROV,  TORW WRRWD  IFONT,1200%  TLPITRDTY D3I,
3ORIYT) F BOITE), ITDENOR 95301 SRSt TOONITIT 303y,
935038 AVFN  IGREATRFPRTINIE DTWY WFONY RBWNE 20IWV003T
2ORODTY, BOBONRLXD. S PRIE  SBRTO  WONTE),  IeDEN)
RBETIND), Do IFCReANTD,  FOIPBEAY 503, 3)0I0IFCRNT,
FORBNITT. TOBNFI, ATY BOAD  RVNWR0IT  ToNe  TOFTOIN
OBDOT AR, IONITRBR VBB 02 OTOONS).  0BNTRD,
33 ReIN. AWRDE 93,03 TRE 9BRONA), FI,B IR0,
FOORNE) AIOIIOMIE0IZ FENTIEIFTRT, DCBEIINGS
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Key to Transcription
3: WIS O WK 23BOR =kl

TI BT QRHFNG TR,B FOEON CRLATIT 8 WedTWE TWATRY IRTO RNTY
BReT Do), w%%.ra%emﬂd. ERAeNCle QWHERD  QONET WYER TowohH B8

DR0DTy,  TOIOD BPREEORWLH  FTD (D LT ébaapgaweg zi%@ udaéé (broad

transcription) ¥R mwéo\bm&w%ﬁmﬂd. T PN, TEIHRBWOE  ©TTY
BRRELORBIVT [IVTOF WNYDY, VAT STIL MDIRLICR. FoTLD 5 TWIHIT TREF WIT
DB, LRHFNY BTN D3eHeoN D& FOIODN [RTO FIONYTIT ée@?%%@@@ BB
TRITOWT AT FTJONENR e @&oﬁa&a 3O B DDROT STOPRYTD ONTRY. B
RENT BTHONY PRCIROTT FOFONT), ATERRVIEANT L3eFon T HMonse SFHTI
BRETT® @&0335391 LDV B WTCINT FJONY TOWOD TRWH BT emz:'éw%& R
DRONT, TOWCRHMORT.

SReT O FIWB QY FINT, TIIOWPOY. wmo : QeTE  FTAW,
(Long vowels) =oc305gone (dipthongs) @OTosmeansd  (retroflex Sonds) @03®
3RTIONT, 30T [PIWFWNTD), YOBT YIVT WITNFI L BRODR IITZ T FOTEINTI),

CRQAT. SWMende Tevso3  RILERSEY  ARY wOXE  (broad transcription) 8
DPOTIVIZL  WIYTRBRATRGLING. QYOI T, OPDIOAT D0TT GV DEFFIF, ATW

BONT), EN 2ITOIOTYTH d@%ﬁdﬁ@&el (Capital letters) m;sméﬁem WHATNFYTD  YOTe:
aa-s, T-w, D-&, N-to, -8, d-3, Toriode DTOIWE0NT FAINYR BORIT &3- h

WIDZYD. WOBTHN k-8, kh-20 el ST LoD, TIW FANT, TOBESTLD B8

-0 ™

WATTY [PTJERAT. 3T 3e3 TATTY VOITT  [PTVF BN, t5¢T 08 [TRTBERNT.
SVTOTOTBN @e;ﬁ;%éé zjsdzs WS WO RT ATV W @dd wsé QT aéoz%

QR B-2a, DFPWO 2 : TONONE DRTEIDT, ARBILY  FOBIT PR 20T w03,

YRR, t=8, =8, d-3, d-B, n-3, n-0 STT B3 WIFBY B[RTL TePT TOFCINTI,



17-VTU weé 8] — 30w I3

BRY WIRT. BB, IFIWL YW TITT IONSNTD, AW VPTOORNY  WOTT  2.0T3¢
BRTOODT), WERLIER.

3 WRIDY ONT/CRDT O20H 87 BIORTR, (Small letters) ATPIFTON
WHAT. WOTTY QONT TITW NOBRR, AOWPIHONVT FINTZY, TSIRALD WFRAT. Yo
T-k - g Lei o@D ©3Tmontesnd (Syllable) ka-8 02 ga-nl, ©OTT FTZPOTIY,
ReORPMOZT. ki =8, ge-1l, et TRFTONED), VWONCTIYYT ©P® QONCTIY  DTHIE
BANY  BEIRAL  WFIRRT 20T ©FT wwme: @-d-dog W) B-%-dravidian
(RORONT) VTR, TBBY VD TFes JAND  BIRAQRES.  IIW3QY  B333Y
(contract) WTF [ITYIWOMT FITD  WATOONF DN B D0 HPFONY 55@{3%
BRODATRYONT. 33 TWATRY WFATOT DPOIVIY, WWO0TI VBWOATI.

@dﬁ% — Vovwells

a - up apply
aa - on long
1 - it kit

i - eagle sleep
u - Look cook
e - ever leg
ee - age name
al - ice night
o - one SO

00 - old cold

av - ounce crown
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k - kit

g - green
c - chocolate
J - Jelly
T - Top

D - Dog
N .

t - three
d - that

n - nut

P - pump
b - ball

m - my

y - youths
r - read

1 - look

v - wall

S - some

S - sheep

cup
mug
such
manage
cat

ride

symalty
mother
honey
cap
number
smooth
cat

tree
ball

live
place

mesh

18- VTU weé s8] — 30w I3
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h - hat inhale

wéoasa @gdmfaiaol SEARRS RREROTON éisda 33 FPNT B398 30D, NE0VRLICR.

QONT DY I-3o0 sa—@dmfdcéar% —n— zggo u@;xmmgd —£9 '@dofmi DTN

™ [ge]

™ o

QONCTIYYT FTE0 FYII, FOOINTN LTHF N RROTOIRFMOMTVT. FITBIY — —

n- VB N — 0 @ééeﬁ FRTPNRD A5y z@od%z§ WTOIN ABREW WHATT TTT OFE

)

BIVFWOMIT. QBI), dFTL NI &m@;ﬁ@:)ﬁ ST ePLIeR.

S D ) Q
SVTIR: 0. &3 - aane - Elephant
S5 - aaNe - Promise
3. g - anna - rice
o) - aNNa - Elder brother

B3 [TOANYR, VRHFACR SoTevederd. Toriode YONCTS —1- WTBI), 3IRZT -
%3 P, -¢ FT NITRER BANTI), BEAOIN WYFRMTT. WBYR), I3,WST LRANYY
—O WD) -¢ TFed FANYY BT I[WIY B TIET JANW QY 2,080 WTBL 9IR0W
WPFCIVTON BT @z;ﬁrwéa—oéxmmgd. 33 FIPNT YVTOTTTD N0V,

wme: o - Kaalu - leg
FOK - Kaallu - grain
[N — kallu - stone
3R, - kal.LLu - Totty
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33 WIVANT), HTTD QRHFNON WITOB [ SRR,

-¢ 0% g ©I0 -l- 0T MRSICNT. I[BIAY NS F ZR
mmséoda O30 TIC TNV WYEOTINORDY. D FeR© 288 3WNTY (borrowed
words) BB, VTI), B OWWTTTY ~F— DO WTOINVTYT TLPOIINT.

eve: Coffee - T
Office - BSQERT
85 TWHRTTY F3Eo S303w0 KL%@ WTRTY f%@oﬁagﬁ’ WYRT.

eve: Kaafi - Coffee - T

aafis - Office - CHIe

2ZTOMOMON F2TE0H DY DS0H TFTY FAINTI), IO,

YOTR: O - akka
©eY - aNNa
R - satya
opk) - e

TN FANTI, WTORL (aspiratel sound) BOWIT TF —h- FJ WIAT.
QHe: s - dhana
PO - phala

G DTOTWE  FAINYY DD, -F, -3 FAINYY 305y IE [N [TYIHMIT.
UFFRTOI ST TENYY [P, IRTO  TOITY NI FORFOATI B,  WFE
BIVATONT X S5 VOO, WTOTVELD W) U3, PIATIVIF AR B, NI TORT
ONZNY.

9 W, R AT WO, (ru) D) (5) FIWOTS MHTIRT. T LTBBHTOI
930 W[, W — (ru) ROTR 3 DB X A0 FANE, T (S) w0TBe PICTRT 85
TWIITY TEAOAT.

=



21-VTU w¢8 35% — 30w I

DTN BIFInH

1. BR,BBD, TS0 DTODENDR QONTT LROD HROT TORIT TOH3I,

€92005% DVOBNY ) T3.

2. BTN dDDENPR T,BeI, FPRIT a0I), FEPTW SN, R)STI3,DAIE
33233 AT,

3. RTCF0  BRBIEO0E  FHBE BN e0eFo,OBohs, 930
FO AT TR, NN DRWTIT.

4, [RTO BOIWDE), €I DY, wDTODYLD a0I), A, I, RV, WS TP NS
VLT, BBONE). M WsITsANY) I 35T ANRP A0V Wnnye).
@03 903 Constrastive Pairs &) €98, - BT, 3353058053, BOY. - €I
W55 AMed)) NS FCOLTDAXT A, T WO BO3T, BWNY
BOWONWDTNS QLT T e35TosA™ NI, ITEIsTosA [AL>INNY
3P TXF0TBITONT.

5. R[RTOR SDRIT / TS DI, BRITORIEN T® D Y3D. TI,BT
TOMEBS 05TV 2303), ROW5I023F NP, ( Numerals) Mi / Kr / Kn Z0835ne=0,
BOIB BBNP WFABT D) R0V AR, €330 Ae3e DN 030N
TOORRLITNF) FOODNEIONC 02T, MDA 2.



22-VTU w¢8 35% — 30w I

FCDIZRPH,PTW) D I), 03B TWIFZHTW) 33 WePNLWINOR
BOWORATOS IFTON BRWINeH

1. 90). DDDENY BBse)R Fedndd, MeDORT 2363053638 R B3, IONIAHE),
YR,

2. & DBRC), HFONFI, RABONR BJOWONRIIHE). IFIT) RRTWD) L3,
S033 dWORDENS) GV23,DRE 3P RIIHT.

3. OBROT BHHE ATBI BWNF, WP 00T B 23008, FORITHT.

4. [RPT® BOIRC), 93,03 ATPWOT AWE DO NI, NP JWNYI, ITY
BOOBWNF R, TCPRITHT.

5. 3ONOBWNY) - BBTITRPES 3600, PRI, PR 539,00 &T3;0DNEH BENR
IBE5TOsA NPRPAIZES R0WITI), 3PA. WD VANT I, €9LsRT,
ALTBITHT). TODLOAT BWNF R, TR eINZ5e)e)..

6. BRI WFONY DROT A3 Fd DD/ IR T DD DROT
FORIDT). YT, IFFTT) BRFEIRN MaRNDA TRIEIT) 203), IWOsDE NPT
BOWARAIHT.

7. 00RODI), TORE) DWRNENS) 3RS BNWR03T 333 BORIH TS,
MeDIRD. YD), 93,08 FRT 0N NeDIRLETONTIE 90TLP0[3 T3,T3¢3T
DDRDNENPT),  NRTBY MOPYNYE).  RJNEETDA FRWDIIT ( VWY ICR©
NENTeS), FLORTORIE NTBLBT, 3003 - T9)edT LI MO )TWOsHDE NS
3P, 3O, EDOARFO BIOR TS,B AZT LIATONOI 23N 3PANIT.
0BT RDDPOPRI VWS BHOIVOBBNY) TI,BT, A3 YRR)TO0T
QI3TONOZ 23N MGoRITT. V3T T30 RO LJWOsPENPR 3)OVBTBNED
I, ROLPRI BEIRCB FORITON B2, NedSadns), DEBITINII ).
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8 — O Lession -1

HREIORITTBNG - Sarvanamapadagalu (Pronouns) -

LTsDENPN B3 DODNF ), 925058 2390 ATT ACPeI0T IFE R0 BWR)OBNT ),
FOI) WYRO) ATOONWOMIEE. A0S NosNBRNAPRY, I0WT TOIBNE T,BT3
BTN €900 Y. LIORNPNR AOS99 NTIes YON T 008 9T Y33 P0ROD
BENFI, ALDA BRA FERGI CEINTI, 30BN AT3500TI .

Pronoun is a word used instead of noun (to avoid the repeated use of noun). For example
instead of saying my friend speaks 3 to 4 languages, one can use the pronoun he or
she,and then say he speaks 3 to 4 languages. A list of Kannada pronouns which are used

in day today communication are given in the tables and exercises to study.

TOTTNON WTTRN WIRT BN, FTToTNLD dF,ZT. ATTOTOND 253
BBODNTR, TEDIROTN, BIVE TFODNIT, THEEROTIN, TOOBLWTRT,
TETHTROTN, TFGINRTIN TRT WIRBH ST TRFT  GRIAR0T,
BOMPN  HTTORNATR, BATIR  JOWCRMRHTH GBIV, FZTOTNYY
BPRIT [0 WD) F[oeSHEST  WOWNYOW  QONTWEOWT. DIV, WOWOR
TOTTTNHROONA  WFICIRMPY TRIBHOUNPTT, TR, T IWFIonnd
2R TPTNEST TOWNW WYEOIPMTI.

DRETOTNEL — TN Tw0d

TR BWNR naanu huDuga
QO VTN niinu huDugi
BT TN avanu huDuga

BB TBN aval.u huDugi



Jo%y) BOTRND
Qe TITNOHT
R BRNT
9T BOTWINOR
QI BTN
QI N
QWTY BTN
QR BERNODI

naavu huDugaru
niivu huDugiyaru
avaru huDugaru
avaru huDugiyaru
ivanu huDuga
ivalLu huDugi
ivaru huDugaru

ivaru huDugiyaru

TIOTHCSTTOLE BTN

9T TH3
0% I3
9T AT
2R WA

adu pustaka
avu pustaka
idu pustaka

ivu pustaka

S QmeE Structure pattern

T WTRBE
Qe WOZT
WTI FOIMT
PORD IRE

oY) 53T

Qe BT
9TTY NOTRL
R2USVICES]

QRN WY,
QWD TOITEFTT

naanu vidyaarthi
niinu manuSya
avanu kelasagaara
avalLu nars

naavu SikSakaru
niivu mahil.eyaru
avaru ganDasaru
tvanu appa

ivalLu amma

ivaru prayaaNikaru
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SPFRIT BT Cwwe ™A Structure pattern

CIAVIRAL] adu baTTe
QW WD idu muKa

R B avu dana

QW) =T ivu mara

BT TR adu hasu

QT TER idu haNu

WY TRONED avu hasugalLu
AR TEQND ivu haNNugalu

BeDT|E3F activity

BRTBDW FBFIRNTY FBET0INY [NOTW 0IpFTe [RTT[eo0w TP BBIZ,
WITD O TRLOF 0T wcsmozé/%domﬁs T3S SRBVDD. Y égﬁcb NVATLeTT
©OTVOWT BIF TR WIVTWIVTRNR TOTT DIIWIDWST. RTFT0ED  LTVBIIITYN
JONTT) WIVVWIDONWTOW. FOF) Fe¥ SNOTVITVW. oY [ed 20D DR =
@séeofo T BRETOT WTIWV, V) NOTHARBET  DFRBIFR SNV,  BI0T=eST
ARFTORONY BNOT RPTHEST TORTJTAL WSS, 95y TS, TG DA ATWIIWD. FOR)
De SIS 0N TIRTZWOWNT WTWTW. FVTI0: YT =M.

DT T DRAT TRTOON0Z OSTVP)TC  RIVTWCSTIOW  FIE TOTT 3500T
RIPI=3T SODTBNTI), WY OPFTREE TTIVOBRNYY, T35 Ro0BTOW.
SITEOTBY RLITVT/ TDTTNII), DOV BRF TWINTI, SHTWTOW

SERY naanu (huDuga, vidyarti, maga)

Qe niinu (magalu, siksaka, kelasgara)



LTI
TR
SBEY
QeR)
LTI
QI
QR
QI
TN
QT

AR
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avanu (prayaaNika, tamma, anna)
avalLu (akka, tangi, gelati)

naavu (jana, siksakaru, huDugaru)
niivu (siksakaru, manusyaru, vidyartigal.u)
avaru (maaraTagaararu, gelLeyaru)
tvanu (geleya, anna, tamma)

ivalLu (gelati, tangi, akka)

ivaru (taayi, tande)

adu (kooli, naayi, bekku)

idu (pustaka, pennu, baTTe)

avu (hasugalLu, naayigalLu, baTTegal.u)
ivu (gidagalu, kaayigal.u, haNugal.u)

a

0eIT WDBJLIBONY 3FFTO RDIFLICTHTT

RIVI 0L mégo BRIOTCBTDOL BRETOTINDT RV TONITNLD 23T 23eT..

65@6@) T BRBZ0803VTTN, 3m®©on @3@@3@@5 BRIHCST
v at=EnlelaTal u@%oﬁwmgd.

dont YIIN TYoT, ge@oﬁ — T WBURTHOIRTT PIOON TWIOIPMTT.
3,3¢0 DIVR DTRWITY & Jon PIFOWT. avanu, avalu

NDTBBT, WIDBWI —~ TPXTDRR, T TNREY n-590, v-590 OF WIS,

naanu - naavu, neenu — necvu
BRITBAYR — VT (aru- TFOD WBBWSDOTT [PBBESTHUNTY gabu
WIRTWI TFODWONT.

huDuga huDugaru

huDugi huDugiyaru
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naayi Naayigal.u
kooli kooligal.u

RRETOT DRI KO WFFIPNF TTTOBTRES =03

NAANU. ..ottt (pustaka, batTTe, huDugj)
DINU. et (gida, vidyarti, hasu)

ZAv2 010 B (haNNu, huDuga, huDugi)
avalu........oo (huDugi, huDaga, tande)
NAAVU. .t (kooli, hasu , manuSyaru)
NEEVU «uiieee et eeae e, (mukha, siksakaru, gida)

P21 O D (huDugi, huDugaru, hasugal.u)
IVANU . e, (vidyarti, taayi, hasu)

tvalu. oo (nars, tande, huDugi)

IVALU totit i, (stksakaru, naayi, hasu)

adu. ..o ( pustaka, tande, tangi)

Idu e (siksaka, vidyaarthi, hasu)
IVU (haNNugal.u, siksaka , mukha)

wozEg (Vocabulary)
huDuga tande
huDugi taay1

vidyaarthi ~ kelasagaara

hasu tangi
kooLi akka
manuSya magu
baTTe aNNa

pustaka appa



amma

TTFET ATTTOTVND ¢

- O3RB?

yaaru ?

- O3PPP?  yaavudu?

- A9

eenu?

9R) TPTFE TBFTBND

O350 R0V WIVNWwoL ReoF Do

OITDTYTH NOLTH WIVTWEST0L BT 0030

DT 0L RBIOTRCST Dasr TOwD

0. TOTR0LE B0

niinu yaaru?
naanu yaarur
avanu yaaru?
ivanu yaaru?
aval.u yaaru?
tvalLu yaaru ?
avaru yaarur

tvaru yaaru?

Who are you?
Who am I?
Who is that?
Who is this?
Who is she?
who is this?
Who are that?

Who are this?

28 -VTU w¢8 5% — 30w I
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TIFRY DDT:W FBEIWNTT TTOPET IBE I X0/ TS TTHET 398,
SUWBVTOW. VONETRY WP HODONY TOTRVIUNYT), BRCRIT/ FIRITAD 3,3
SESARICE AL

11. adu eenu ? what is that?
idu eenu? What is this?
avu eenu? what are those?
ivu eenu? what are these?
III.  adu yaavudu ? which is that?
idu yaavudu? Which is this?
avu yaavuvu? Which are those?
ivu yaavuvu? Which are those?

BHTO TEIODY BRTBH0W FVEIWONG WIOR IDFH [TRIDWUNTIY, WA W9F,

LX)

028320 3D.

L. tande yaaru? tande - Father
taayl yaaru? taayi - Mother
huDugi yaaru huDugi — Girl
huDuga yaaru huDuga — Boy
ajji yaaru ajji — grandmother
ajja yaaru ajja- Grand Father

RTETOTND P TIOD Fed BT WTDE

niinu — ninna
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naanu — nanna
niivu — nimma
naavu — namma
avanu- avana
avalLu — avala
ivallu —ivala
adu - adara

idu - idara

avu — avugal.a
tvu — ivugal.a

ATETODDNATYT 83 WHOOWHODRT), NeVIR. AWEDOIVASA —¥ TJOD [0 QW
03T, O3PRTT D0W BOWOTTI), ADFTIBRATT.

BRTO TEIODY BIBI0W FBFIOTNG WO ANFH IPITTOBATI), IR BREA

TTLIID.

II. tande yaaru? tande - Father
taayl yaaru? taayi - Mother
huDugi yaaru huDugi — Girl
huDuga yaaru huDuga — Boy
ajji yaaru ajji — grandmother

ajja yaaru ajja- Grand Father
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RTETOTND NP3 TIOD Fed BT WTIE

niinu — ninna

naanu — nanna

niivu — nimma

naavu — namma

avanu- avana

avalLu — aval.a

wvalu —1vala

adu - adara

idu - idara

avu — avugal.a

tvu — ivugalLa

ADEDORNTYT 83 WHLOBHORT), 70V, RTFD0NYR  —© T R0 QW
03T, O3PRTT D0W BOWOTTIR), JOF FITRATT.

$s03 FYOHRH-TIrTD 0PN

TZFIBT FORTZY, S I[P ARWBDIT. WITY  TFFITy G don
BUINE), BROOWVITAERE WTF FOF F0IPTINEY Do TWINWD WTLRMT.

VT: O, FOK m@s@aﬁa@l mm@jﬁ.
9. BB/PTD TAT ama‘gﬁ.

A, DBINTY BOTD @Csaagd.
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DT WAL WINYY  BRTO  WFT  TYF  AO0N  DI[WT  SNDPTO0T

3OIPTITY [PB + T + B¥ - G¥ D0V BRI TZONY) ﬁée@oﬁ NINABI NG,
Toode DTBIC WFBY  DTIPIW  LTDTI. 0WY —BT D0V BRI TFOD TYon
DFDWI BNT. DRTZC WWETY  FTZF TN WIDTBT BNTWVT 5900 ~8T  WTIHBI
SRTRT.

=t @&7%3 @3505371% DD AWE 000 @3503371% PR WO NV VPRI
JuESINYY T wz@éx VWOV,

PN PRITO BLRRIT
O —9N(Z0TI) BN — OV
Covien) -5 (30T) SE -9
TN —R(300D) TS — PVTN
933 -5y (30T)) 9T —9T)
Cvied —TV(S0TI) ST—e9TN
Qe - (30B) 330H-2
ey —90 (3000) B30-90
o A (BOTW) AL INEAIY
Ry ) (30TR)) DT /B30 =D

BOIPANOR  —vY 0w JIXF JIT, FeOR WPRTO 3P TWINIIW,
TRODUINFPYTR. &3 ARG TBEINTY Do, Te3T, DVRBECFRYDRDY.

W O 1 D - IQ

Y — &R
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Qe — 8T Y
ey — 83019
PIW — EIQ
OIH - I Y
UIH - IBY
WD 9 D — SIS
oY — N Zes
VI — SW,ET.
OIH — SN
OI — S

PTBIE LVTOTTHOD TeoNY JTCF TBINPQYOTPYTO0T Do, [WS, TVINAW

o) 0

3OTPTTTY RBRWSWNTVPTI), NOQA.
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HPTOR ¥, BB IR oosHNY oo, B3,

(ATDETOT T BINT 3,006), DeRTHTS R TDNPR, 36305363BNY

2P03T BDFODALN &3O, A)

eI F T, N:
Kannada pronouns
English English transliteration of Kannada words
words meaning of English word in written in Kannada
Kannada language
I Naanu [V
We Naavu OR)
you Niinu Qe
he Avanu 9T
she Avalu LT
they Avaru EhHied
It Idu / adu QT /LT
me Nanna / nanage SENOR
you Ninna / ninage SN
him Avanige OR[N
her Avalige OB[ON
us Namage SV
my Nanna I3,
your Ninna T,
his Avana S
her Avala XY
our Namma S,
their Avara BT
Ours Namma ﬁme
Them Avarige LTON

Q). BFTD) A DVONNF,
30N30NA), 88 BEL,ONA), AERTE FEVOINPRN, NTRBY BWNY 20T5a330, BB
008  ©eon L (ARSI, NP 0W03T
FR3TOBRWET  aNI), LDTORDNENY NGB,

SPBIPHTT VW03 T D3I,
RE VNP, DWIRDENF S,

DDRDENDR BOWANRIIH T

WFET €923T0F 30D TRTIS, Re3& VNP, WD LICH.

30020 9V TT.
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VTOBOI|/N: & TPNST SVTOBTHBONE). WRTWON 20T 5e3),y, T,BRE). S03T FS,BT
POT53), YONR e9FONY 3300033 TS,BR), TN FRAIONE), YONI® LIOROD
CRTIOITR), DEBEINT Q). JWsDENY) FTEW TN, B8, S3AFA0T
ROPWIRBNON MDA 236

RoyoRBATH:
B, BB, TLNPI), 30, T[TO,BET MY, WP JIFNF, X 0B
JBAFS). T3 RWBIT). S 230T5NSD 93503 R, 20T5NPON FORRIZS. A, T
2500 FOLIPRBONE), 2,0 BTWag) WOT5e00N BWSIONE), WF RS, TBIHT SVO.
QVTIOBTHBN:
1. 9T OJ?
2. 9333 TBITIN.
3. T RPYAT.
4. JTI) ToS3C.
5. 0023030 200T3.
6. 9T DI ?
7. AT, BRAID?
8. 0359033 ?
9. OPTEI?
10 D OT WOT?

33 QON_T LWORODD), TJ,BHRE), 0T5NY, 3B RAT03 DB IWRNYS), AOCAIN
CWBR) 9AIGs aNI), WoTTWBIIOD ORINPR LdTIB NI, T YON T
ZORONEA), 20T W0T; BB ODINLLTORT 9TV, TR OIORBE ORI
BRIONE), RTOONT BOPORE FO) FOBBENTS), 3836 T Ned 3DIY, ALIFPEARTY
RPTRWRIHYNEY) 20THE), OV 5e00N T3 33.

OTIOIBVBN:

1. what is that?
2. lam a boy.

3. thatis a book.
4

that is a college.



Rama has come.

where is that?

5
6
7. what is your name?
8. whois he?

9

. who was that fellow?

10. from where you come come?

36-VIU w¢8 35® — 30w @

AFTON IBCR BRWS: IVRI0HE), Fasemoshrieh woBeh, BRLDRI BTN

LDRDENPT YON T 20T aNIB), TG L0R B ATWY LORNY SWIES 200T B0,
YR DR 335T0sANT I, IPATLD) TN TS, LOROD D0Tsey) BONLR 2I0:OD
WOTLE WTOANA AN ZNRTLTVIHREC), D0ITI), AB PRITRTBLET. 250@003Tay)
V%) WX BP0 O3 VOTWIT  30FHLIOROD  :REDORNAONE  TDREVTVHD),
POWITI), AB NedIB), YENFROBTLD VOB T 250@W003DA TWROTW) LT3N
TIOR3, ATW3  FOFRR), BVRADON TORNIRE  POROD  WFTA  9TTINTI,
SNINTT, ZPTVIT LG99 RROTID Ayl eIVTBTBIT.

ROLORT - 1

PO IITWIN — naanu huduga

I am boy

€923:3) TITIN — avanu huduga

He is boy

PO JWRsRE — naanu vidyarthi

I am student

O3 BaNeI® - naanu Ramesh

I am Ramesh

BT 2333° - idu bike This is bike
VO3 BITIN — naanu hudugi I am girl
€923 BOWIN — avalu hudugi She is girl

9T AR, — adu school

That is school

V) IWOsDETSD - naavu vidyarthigalu

we are students
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e O30T - neevu yaaru you are / who are you
€933 Ted — avanu Ravi he is Ravi
€923%) oo — avalu Radha she is Radha
€9230) JTIRsPE NS — avaru vidyarthigalu they are students
BT DS - idu mane this is house
e9T3) FToe3€2d adu college that is college
e9%3) ISR adu nanage that is to me
BT AJN — idu ninage This is to you
A3, B3 ninna Room your room
03, Cee3® nanna room My room
T3 931 adu avanige that is to him
QT €9e3I1 idu avanige this is to him
e9T3) ©9e3¥1 adu avalige that is to her
B 939N idu avalige this is to her
S, AT - namma pustaka My book
€9230 Foe3er* avara college their college
X, VT — namma Ooru our village
I3, A,6%03 - nanna snehita My friend

€933 A,£d03 — avara snehita friend

BT 9301 - idu avarige this is to them
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Sentences for Reading Practice

1. What is that (thing)? Adu eenu?
2. That is a book. adu pustaka
3. That is a window. adu kiiki

4. That is a door. adu baagilu
13. That is a table. adu meeju
14. That is a room. adu ruumu
15. That is a cupboard. adu maadu
16. Which thing? yaavudu adu?
17. Which (thing) is a pen? pennu yaavdu?
18. Which (thing) is a window? kitiki yaavdu?
19. Which (thing) is a door? baagilu yaavdu?
20. Which (thing) is a table? meeju yaavdu?
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€9239,359,N WEN[TEIFAPH:

B DNOS  RBOPIRBAPY),  WosPENS  AFODHON DI, TWoo3 FeoN
D03RF303 AFTTINY) IREBTROBTID. IWS0IT DTWsDENY) DR Teed, it
RWEDOINY BOTONTD), 20D TROBTT N0WIWY, &8 TN T30 dedT
DEIOD WENWEIBNPS), 9538 o, ST 203830, WO AT, 3D, dFFTD
QWODENPT  NTOBOB/NY  WV03T  Je3DAITY,  2FENTEITNAPD,  :BEN
eNETIER ABLR.

Exercise — 1

Match the Kannada Pronoun in List — A with the translated English word in List - B and write

the Roman serial number of correct answer under List — C.

English transliteration of Kannada word
o Kannada words S translated to English List - C
No No

List— A List- B

1 Nanu i By Me Example: iv
2 | Ninu/Neenu ii | ToMe
3 | Avanu il | With Me
4 | Avalu iv |1
5 Nanna v You
6 | Nannadhu vi | He
7 | Ninnadhu vii | Yours
8 | Nanninda viii | She
9 | Nanage ix | Mine
10 | Nannondige xi | With Mine

Exercise — 2

Match the Kannada pronoun words in List — A with that the translated English word in List - B

and write the Roman serial number of correct answer under List — C.

S English transliteration of S Kannada word
1 1
Kannada words translated to English List- C
No No
List— A List- B
1 | Navu 1 | Us Example: vi
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2 | Nivu ii | Their

3 | Avaru iii | By you
4 | Nimma iv | Tous
5 | Namma v | Your

6 | Avara vi | We

7 | Namage vii | You

8 | Avarige viii | Them
9 | Nimminda ix | Byus
10 | Tamminda xi | They

Exercise — 3

Translate the following personal pronouns into possessive personal pronoun forms, and use

them in a sentence.

Exercises:

Adu

Adu = Adu namma college

1.

Naavu



Exercise — 4

41 -VTU we8 35% — 30w I

Fill in the blanks by using the correct form of kannada words given in the bracket.

(in the bracket the nearest meaning word is given)

Example :

.............. pusthaka. (avana)

Answer: idu avana pusthaka

2) avana room

ide.( Jayanagara)

Answer : avana room Javanagara dalli ide.

. aabike

LN A W =
o
<
=
c
=
o
=
=
o

Exercise — 5

/(nanna)
/ (Ramesh)
/(Friend)

................. / ( College)

..................... / ( shubhashayagalu)

Translate the following Kannada sentences into English. As an illustration, the first

sentence has been shown translated.

1) avanu John.
He is John.

2) avala hesaru Seeta.
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Exercise — 6
Translate the following English sentences into Kannada and write it’s English transliteration as
shown in the serial number - 1.

1) I am Ravi.
Naanu Ravi.

2) Tam Shilpa.

5. That is railway station.

Exercise — 7
Fill in the blanks using the appropriate word of kannada pronoun.

[ One has been done for your reference]

Example : Ganesh: ...... hesaru Ganesh - my name is Ganesh
Answer : Ganesh : nanna hesaru Ganesh - my name is Ganesh

Ramesh:  ........ Ooru Bengaluru - Our place is Bengaluru
Ganesh:  .......... Ooru - Your place
Ramesh: ... Namah College - thatis our college

Ganesh: ........ Nimma college

this is our college



Ramesh :

Ganesh :

Ramesh :

Ganesh :

Ramesh :

Ganesh :

Ramesh :

Ganesh :

Ramesh :

Ganesh :

Ramesh :

Ganesh :

Ramesh :

Ganesh :

.......... nanna snehitha

........... snehitha

............ room ellede

veee..... yaaru

............... snehitaru

pen

43 - VTU W% TR — IO T3

he is my friend
your friend
where is my room
where is is your room
who are you

they are students
who are they

my friends

what is that

my bag

what is this
Ganesha’s box
this is pen

That is ours
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200 - NV

B, B0 TowH IBCHD IWReH

23 €35e383%F ori-1

& BYNS J0T N, NeddID.

(0) FOoP) WE,,.

(9) BRB, T,

(2) B3, DTS .

(9) BFAD €93,

(83) TOOD A .

DT DOTNPE). FOFT) DOWIT WELOD W TIWRTSR,, BT, DOWIT
FOS DL3ODTR,, 28T, DOWITD DTL,Y D30T, VPO 0T 93,00
METSR,, TOOD ROWITD DA B, DIONSR, 3PS J NYh.
QRINPR LDICRINF O BROD.

BANY Med, O3, R QO[NP I), PRI IFRVONP R, THEIIITND.
OTIODBTTWN : —

BRB,, BT, IO, LD, TEE), WP, TOR), BRIR), BFRD, DO,
00T, BOT), RAPTI-RBRTIVTI).

T IFRONF D), ORYTWT, BCPTVABRE 90T O NP IFCRTSD.

BCRED ABCR;
FOOD NpIOWN
RBRTB, T,
B33, VAN

YD), FOOD, BRTB,, 833, &8 JV NP  dFRANT). Do), T, DM IR
FWNTD), dHB NP AR
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2F€31e383F orni-2

oD AIJCReINSYD (Adjectives)

DS[DZTB WFTONE), 93,03 ©9a3FsTeooN WFIO, 8IS VoaeISREINY €300, &4
FER ABINR. 3FTT & BEO0NDDTNE T0ed  DFRONP,  dWosDENPT
NOLORBNY 300033 BDFANRIT BE), D0TLOWTION) BT 9T a0RTD
BINLTR 2CeIZNT 3B STWRY 93 Mo 03, GVLF, BN RN 3I.

black Kappu
blue neeli
brown kandhu
gray thizi
green hasiru
orange kesari
purple nerale
red kempu
white bili
yellow harishina
sizes Gathra
big dodda
deep aala
long uddha
narrow sanna

short chikka
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small sanna

tall uddha
thick dappa
thin thelu
wide agala
shapes aakaragalu
circular gola
straight nera
square gathra
triangular thribhuja
tastes ruchigalu
bitter kahi
fresh thaja
salty uppu
sour huli
spicy khhara
sweet sihi
qualities nadathe
bad ketta
clean shubhra

dark kathhale
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difficult kashta

dirty galiju

dry ona

easy sulabha
empty khali
expensive dhubhari
fast sheeghra
foreign vidheshi
full poora

good olle

hard gatti

heavy bhhara
inexpensive thutti

light hagura
local sthaleeya
new hosa

noisy galate

old hale
powerful shakthishalli
quiet prasannathe

correct sari



slow nidhana
soft komala
very thumbha
weak dhurbhala
wet theva
wrong thappu
young yuva
quantities alathegalu
few kelavu
little swalpha
many hala
much jasthi

part bhagha
some kela

a few kelavu
2363083639 201-3
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DT BE30NA), ALBEITVT VoD IFRLONP, VONTVT LI A& Do
TTRBRODN 20TCFIOND), WFA 20T BRTTE), BOWANZDING. 9L, FFT
LD ENPT e9TERITON VRDTWEIeIT), 303D, Ve IFLREDT), O3 DCS
BRLBRINT YBDOW VNBRE TR, e3NTIES WTBL0TBONESD 0T,

ATTESIN 23WP03T PR IH.



TR),, BIBN
eSO PR,
FOTI) Vo0

B0 DI
FTCRD &3,

SCOY T3 F
FOR) WO
DY To¥

DI W T
BRTB_ DS
e3¢0 Mod

N 08 DT

X9, BRT*

237, DI

U nfnplafer

BB, SR,

3T WE3,

RN é3Cwer’

360503 O3,
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T\E3_J

T 3w

T 0T B,

39O IJ|EDY

T NFR),,

W) BOY

93 VT

@ A

F&, DI
RAYAJIA DI AT

33 30300 2T

TR TOR

ndezers 30083

29 PR

oPR FOI

990 DI

312390 T
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T3 T2l
VRIS DI
Ww,0D HAT
né3, ==,
2390300 T,
383, SweiF
BITWT W3,
R PCod T3,
BPRI TOO
neveéld oaion
BYC W3y
3370 ohos)
Do ev3 s
FRLDOTIOT BRT)

320230 BD33



D WF® W83,/ IR,

3)),, 230/ e30d,

(e VIR VTV

o¥'3neH

FOY) I, NYH

8,0, 30000

2303, e 3Dd

B, Yori/ yon

oo,

FOPZPOTD

FOP) IR, AeD

2F€31e383F oni- 4
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2,330 IFsONTT,N ACTBEIVTT Ve e)FBETT 200 TNED

a green tree

a tall building

a very old man

ondhu hasiru
maraa

ondhu uddhha
kattada

obba thumbha
vayassadha
manushya
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the old red ondhu

house haleyadhadha
mane

a very nice obba thumbha

friend olle geleya

23 €33e383% on-5

T FTYTORB BE3,0D). ARV TReNeITCREANS) &3je300 NN DOEWEI LTIz

RE VD BT B LRTBNT TN DONWEIT, B3, LITE DY, LTNATRTI)

WEREOTHIE. TOTHBEE Maes 3506, AFRICHY, DHODd IO,

QOCCA - niirasa - boring/dry (can also be literally “dry”) - Q&3 Q¢OR

RO - sulabha - easy - 9T IO

TR0 - kastavaada - difficult - 9T TR,

323, - neccina - favorite/preferred - 323,,& T0€3€20)

2N/ AO3PR - majaa/santosa - fun - FOBPCRTI €383

FTIIDBOLK- kutlihalakaari — interesting - F)3RBOTI A)IIO

BUeCe3F - rocaka - exciting - BR€23F €383

WBY/3)020 - bahala/tumba - rather/very - BY B / 320W0 JWDFNYD /

3,088 3>0230

=& ;000N - spastavaagi - clearly/fluently - B_,&3,0908 Q)R T

2$,03 / RO / 29, olle/sariya/cenna - good - 2u%%,03) Foe3€2) /IDOIET 500
12300, NOYE e éd

RO%209T3 - saralavada - simple/uncomplicated - RO Y ROT LAROD

ROBCRE / 2583 - sankiirna/jatila - complex/complicated - FOJFCEIFIOT DIOD

2 &R dROD
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Do dBeReoNY BWBE3, - Vocabulary of Adjectives

DI WFTONE), 93503 e95335T 200N WFRO,BIe3 0 IBRONT ), V0T
PO ARE 00 RBIBRODR  2TBWEION), BRI,
BOBANROING. Y, 3FTT) IWODENPT eIGE RI200N NNV LaIN,, 20I), DO
)BT, O3es D8 BRLRIINE YBOOW DODNITE  OFER), S8N3S
WRERTBORET) 0TI, ABTEING 2BNW03T  3PRIB. YD), 00T 5TLFSO)
NCRB) 90 DRTY  BWAPT ACeIZedNT B BWNY 9FE MdoIN I, G0LF, IBNR

AL 20T

ENSIAADIgNCTAR
JeR, / 3D Excellent / perfect FlR, SR,/ o3 dyRon
WRR / ANFSTF poor 931 WRS
ADT03 /Be9I03 rich ORI ®eo[03
oY Royal To% S8A0O®
€9 3505 important 93D I F
RYTD /Red 3, Holly RDID VA, /RAZ)0T YA, T
BFIVRRT Ugly BIVRRT 538,
WIRT beautiful/ handsom WOIRT BXRBIN/ 0T T0r3
/R30TTwT cautitul/ handsome 3N
90T T ., -
/w05 cute / Pretty 90T WA,/ TNITIVLI DA
BLOD /Fod T, old BLOD DI/ FoDhT,E TN
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®90 T old @ oD T BTN/ 033?333
/DTS BTN
BRI /I3 young BRA FTo3Cw)/ I3 Ind
HYW(S /)03 new 93¢ INV/ QoIS [,
2,0T3¢ /e9T3¢ / ancient 0T3¢ Do/ T3¢ PR, T/ DT
DT RTOOT 383,
NI N TOT AdROD/ F350003
/R 35300 same BT
o o D, dROD/
AN, /BIA0T true BRI TG
., false/ untrue A5 B389,
EAD
YT /BORT courteous/ humble D TTOT w7,/ BT
wé'a_'.ses
208,303 /2et0 | /good - hearted/ 20D 5303 BRI/ 23060 353,
sweet - tempered
BP0 Lazy AP0 BTN
OIS unkind
RDROTWY,/ RT3, e . RDDROTWI, 358,/ BT, DR/
/3G, stupid/ idiotic/ foolish B, Boion
003 calm/ peaceful 003 3. &
OO VT social/ sociable OO VRT Vo ddT
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no)¢S=ex composed/ humble noL 0zt dRod
B0 timid/ scared B0 Toyed
OBVOTOVT arrogant OBOTOVT DTIODF
HOWT heavy ROWE TRCP
2390003 light 29903003 &R,
BT r large/ big 9530 0T JRCE* )R, T
BRT, small BRRB DI
<eo. /D8, /183, far o, d)ﬁ/;’)ﬁ’é} DI/ 239,
BRVT /BT strong BRVE I
NT N0 solid/Firm/ hard NT 0TI ToQ)
XD, thin X9, BP0
3,30 Tall/ high 3¢,[0d IR,
23000 Short /Low N3.0R0x DT

23 €31e383F on-7

O3 F IFCReON ) - Ordinal Number Adjectives
ROV WTNY) AD DR NFIN VBTN 20 I), a3 ™0 BINY B3

WFRO BISEI.

VTR TII:
SRTIOTONTI)
RTBIONIID
183¢ To%s
2333¢ ahoynied
RRTO 35T

VO, Tz 2TEODT®
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RPTO - modala - Ist
DT - era dane - 2nd
&0DPT - murane - 3rd
00, - n alkane - 4th
80T - aidane - 5th

€333 - arane - 6th

NPIC - e lane - 7th

DO - en tane - 8th
200203 3¢ ombattane - 9th
03,3 - hattane - 10th

QR 3.3€ - ippattane - 20th
&NPE33,3C - m Givattane - 30th
S©e338 3 - nalavattane - 40th
€0a338 3¢ - aivattane - 50th
90333 - aravattane - 60th
2,3 - eppattane - 70th
OIS - embattane - 80th
30233 - tombattane - 90th

SPT3C - n drane - 100th

VDT RD NP, 35608 RWOFPFNYH DI, édF, JIoWODATW o3nieh

AOTROT) VIDIBBEW  WITERD), BW,A3E DI,

T ATRBIT). IFCREINEY) 332300 DT ) NND.
QVTIORTFN :
0Y23TTed0T3 - rucikaravada - tasty

e9R T - asahyakara - disgusting
R33,030083 / B3 AT - sappeyada/ruciyillada - bland/dry
200&00 - kharavada - spicy/pungent

2130035973 - sihiyada - sweet

NG

OPENT I,
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BIY O3 - huliyada - sour

Fo 09T - kahiyada - bitter =

2AO399TI - bisiyada - hot (temperature)
3£9,303091 - tannaneyada - cold

2,000 - oggeyada - wet

RITORIOI - suvasaneya - pleasant/fragrant
BDE RIOD - durvasaneya - bad-smelling/foul

e38/CMsTT - arogyakara — healthy

+
m



